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ofY 0T O Lord Krishna!
FI-T2-SUTaTH- Thy feets worship
AITTHH most fearless

aa—fﬁ&m—ar?f-gﬁ:- (for those) bound by false material things looking for

T -3 772 the mortals, who are thus suffering, I believe

T O expels fear

I Fl_cﬁ?q_"l'l'-Q_cl' by which in every way only

that (devotion) then

A-ATq

a—c[_';ruﬁ—dﬁ_g by Thy thaught, here (in this world)

T T-faref-amteeraT: in the methods of worship steady

Iﬁg—ﬁ'ﬁf Ta- (even if) on the path of delusion, running,




aﬁ_w_wa. even (with) eyes closed

slips not at all
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rg- -t O Lord of Lords! O Soul of All Beings!

O Lord Krishna! I believe that the worship of Thy feet is the most fear expelling and the
only refuge for those mortals who are suffering because of being deeply bound by the false
material notions and wrong acceptance of ephemeral values as true. By devotion to Thee
all fear is expelled, in every way, the methods of which are taught by Thee (in Bhagvad
Geeta etc.). O Lord of Lords! O Soul of all Beings! A person who is steady in Thy devotion
will not slip or falter even a wee bit even if he runs on the path of delusion with his eyes
closed.

A FTAT AT g0 TAAT AGAT AT

TAA Fd THES qlag TLAL AT |

o [N en N anN
STeaTdig sadTeca AR aa wHarfeaare-
STt forse et F @ eEeAEEcetta e 1R

T O Supreme Being!
FTAT 91T by body and speech
ﬂ@"-?ﬂﬁ T again also by mind

AT-TT-IT-3eT with Thy power prompted my soul

TI-T9 ;iﬁ what what( it)does
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Eeprrecy aq-z2 all that, here




A @ O All Pervading Being! To Thee

FeT-ardTT this (me) offers (at Thy service)

W—ﬂﬁ-é‘g’ ST - by caste even, if here, (in this world) one is lowly

= ﬁ'%ﬁ'—"l_rl"-'clﬂ-sl- in Thee (has) resigned his mind, actions

W—%‘E&’RJT??—QTUT: speech senses and vital energies

g T_ﬁﬁ- Tq (he) sacnctifies the worlds, not indeed
ﬁ"I@'-":l_"lTi- indifferent minded
m_m_ﬁ-m: from Thy feet, even a great Braahmin

O Supreme Being! All the actions of my body speech and mind which are prompted by Thy
power, I offer and dedicate to Thee, the Supreme Spirit who are here in the form of Lord
Guruvaayur. A person may be of lowly caste, but if he has resigned his mind speech senses
and vital energies at Thy feet, he sanctifies the worlds. It is not so even if a person is a
Braahmin and is indifferent minded towards Thee.
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-7 fear indeed

m_mﬁ LRl from a second (entity) arises definitely




and mind's projection is this second

%ﬁ-ﬁw-?ﬂ'ﬁ?ﬂ'l'{:r- ofrer: therefore, on oneness practicing
TIIH-TE qT-9TT<F my mind here, with effort
e %"&‘ﬂ"{ and intelligence will control
W—ﬁﬁ 1 by Maaya's infliction indeed
?‘lﬁFIT'[ 117[:-3]'@' in the intellect again also

T 99T 9T does not shine (as before)

HATAT-SATEATS § @1

Maaya's Master, therefore, Thee

AT HZeAT

with great Bhakti

FATH-STASTL-29T

constantly worshipping O Lord!

+fifd fasterm™

fear (I) will overcome

The feeling of fear arises from the consciousness of a second entity-different from oneself.
This consciousness of a second entity is a projection of the mind. I will try to control my
mind with effort and discriminative intelligence. But when this discriminative intelligence is
overpowered and inflicted by Maaya, the consciousness of oneness does not reveal itself
again. Therefore, O Lord! by constantly worshipping Thee with great Bhakti, I will overcome

all fear.
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Bhakti's generation and growth
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Thy feet worshipping (people)

HEIHA-U-TE -

e

in association alone with such people

SATET {UI-ATSIT

is possible (to attain) for people with meritorious deeds

forg =9 sifa

wealth, just as, in this world

is (attainable) with wealthy people's association

AT > that type of association, O Lord!
T may it come to me
T oo indeed always

from this mouth's coming out

AA-HTRTHI-THT -

Thy glories when narrated

T = qEar

it (devotion) becomes more firm

ATh:-SZEA-aTaT

Bhakti which effaces all sins




Bhakti, devotion, is generated in people with meritorious deeds and it grows by association
with people who are always worshipping at Thy feet. Just as in this world, wealth and
prosperity are generated by association with prosperous people. O Lord! May I always have
such association, because intense and firm devotion, which effaces all sins, arises as a
result of listening to Thy glories and narrations of Thy sportive activities which are sung by
such devotees.
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"EPTZ-‘:I'I'ﬁ:lI among the many paths of Moksha

W—W-Q@Wﬁ"- in devotion there is much preference

S-S T T (Thy) birth and Thy deeds, again and again

T ST arar-afr singing, and Thy blessings conferring names also

qI-IHIT: by these both

: speedily (my) mind melting (in devotion
q@' W P y (my) g( )

IEAA-ETH: F =1 T springing into laughter suddenly

sometimes even cryin
T - & ying

Qﬂﬁ T at times also roaring
{

ITAA-37HT -z and singing around as a mad man,




ITeT- and dancing about

EN

afr e FEUT O Thou! Bestow Thy compassion

(so that) I may move out of the world

ATh-TE]-T T

Among the many paths of liberation, the path of devotion is the most preferred. Treading
this path I shall fervently sing Thy glories and Thy deeds in Thy various incarnations, and
also chant Thy grace conferring names. I may burst into laughter or cry suddenly, or at
times roar or sing and dance about like a mad man. O Thou! bestow Thy compassion so
that going on the path of Bhakti I may move about at will and not have to follow the world
and its social norms.

AT GATHFH T Tl TIRHEITT HITE T
Feate fHEfor oAt afaataea-aa =T |

ceaarat 2 Rgga=aw aa Foar witharet f&awnr-

TATAEATEA TS o qATTT TAHE A 1|

‘ﬁL?I'Iﬁ-Q_d'lﬁ the( five) elements, these

everything comprising of these five elements also

TATHFH-ATT Hhed

‘Tf@l'-tl?{:zl'l_rl' birds, fishes

W H?q'T_rl' animals etc., and mortals
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Fror -‘?]ﬁ-?ﬂﬁ friends and enemies also

Jra-afa- with a balanced mind

F-TaT =TT (knowing to be ) Thy forms, saluting




c_°|_c[-% ) % in Thy service (worship) only

ﬁ?:%ﬁ-c[-w will be achieved by me
aa FIAT with Thy grace
ap-a1t in devotion firmness

BT e q-a=a =T dispassion, and Thy true nature's

eI L knowledge also
T 'ﬂ_GFI'CI%I' and O Lord of the Universe!
TIHe ﬁ_rlT-Q_cl' without separate effort for each

I shall salute the five elements, everything comprising of the elements, fishes, birds,
animals and other mortals, friends and enemies with the knowledge that they are all Thy
forms alone. Thus with my mind balanced with Bhakti I will always be in Thy service and
worship Thee. With Thy grace then I will achieve firm devotion, dispassion and the
knowledge of the Truth in Reality, simultaneously and will not have to make an effort to
achieve each one separately. (Just as swallowing a morsel of food gives the satisfaction of
enjoyment, strength and appeasing of hunger).
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T-ﬁ' M not misled




81?[—@-31'@'- by hunger thirst etc.,

TT-T - - the universe's string of menifestations

c_oR'[-ﬁFﬁﬂ'-?ﬂTQ]'&la'l_c[- (because of) in Thee engrossed my mind

B AT-aTa T 9T ever meditating

AT g-afy for a fraction of a second also

- TR 3T from Thy feet not deviating

W-?ﬂ'ﬁ@'@ from good or bad

@_W_w: gratification and aversion indifferent

TR -araaTeTT (these are) effects of Maayaa, with this knowledge

ST - in the cool rays
Td-TE-3ar:- of Thy toe nail's moon's

arfersp-forforam- very well cooled

mind, I shall move about

SATCHAT IIH

The strings of sufferings created by the universe like hunger and thirst will not effect me
because my mind will be engrossed in Thee. I shall constantly meditate on Thy feet, and
will not deviate even for a fraction of a second from them. With the knowledge that good
and bad and gratification and aversion are an effect of Maayaa I will be indifferent to them.
I shall move about peacefully with my mind being cooled in the cool light of the moon of
Thy toe-nails.
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SHTAT AT AHATHARAEACTGAT Teal §
CEEAT TATTT TAIATT AHA TR THAT <]

W'W c_°|_c|'-ﬁ7>P3l'- in all these beings, Thy oneness

Fﬂ'ﬁ'-ﬂ'ﬂf@‘ﬁﬁ' (this) memory in achieving

?—W'-eﬂ'ﬁ Jg- | My right, if not, at present is there

AT-UT cae-TeT for Thee love, for Thy people friendship
TrlTs"Hﬁlg FT towards ignorant people kindness

@Tﬁ W—@%‘IT towards enemies may there be indifference
=T AT or towards Thy images

the eagerness to worship may greatly

FHAT-FH -3 oL~

STEaT TIAT H with faith increase in me
aq-agdY quTh Thy worshipper, in this manner also
W—W'ﬂﬁ' soon attains

- -3 H AT in the world of devotees high status

It may be that I do not deserve now the experience of the knowledge of Thy oneness with
all beings. May I have love for Thee and friendliness for Thy people, kindness for the
ignorant, indifference towards the enemies. Or may I have the eagerness to worship Thy




images with full faith. People who worship Thee in such a manner, also, without delay
attain the highest pinnacle of divine love.

AT Aceawy ferfastaaearamedr faferaw

ST ASFA T A aeRTd | g @siTel fardw=T |
TAHTAT ATTHHTH S AT Hodd aoTeTTed

AT Aihacraaatd Frar fEan it TegaE: 121

hiding Thy real nature

AT T-ETEY

earth,water,air,etc.

e A fera=t itself (in these forms) projecting

Tvﬁ?ﬂ? W—Wﬁ- on the embodied souls, their string of actions

BT helplessly, (their resulted) reactions

'g"'@'—ﬁ'l@' fora=fy in the sufferings' net throwing

AT-HTAT Thy Maayaa
W—ﬂﬁ‘iﬂ-ﬁ'ﬂ{- may it not overpower me
afr W O Thou Lord of the Universe!
FoUd ﬂ_c[-gl'(’l'lr_ca' is considered to overcome it
c_ol_c[-‘?{'li' .ﬁﬁﬁ:_@_ in Thy feet devotion alone

gﬁ_m_ thus said




a0 e O All Pervading Being!

Rzt SCeet the enlightened Yogi named Prabuddha

Thy Maayaa by projecting itself as earth water air and other elements conceals Thy real
nature. More over, it throws the embodied souls helplessly into a network of worldly
sufferings based on the reactions created by their good or bad actions. O Lord of Universe!
May that Maayaa not overpower me. O All pervading Being! the enlightened Yogi
Prabuddha has said that this Thy Maayaa can be overcome only by devotion at Thy feet.
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TATATHAT TcET THIEHT @cde Alfadlg
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g@ﬁ_w S sufferings seeing in all beings

er-3tEa-fAae- indeed obtaining discrimination
I :

AT Feat - I from the great spiritual master

TeeAT A T-ET-a receiving Thy nature's reality and (being instructed)

‘IUT-?&_CT-EFQT&TI'%- in Thy excellences glories and deeds

W—“ﬁﬁ-w and with arising of devotion supreme

HTATH-0A rafe this Maayaa crossing over

supreme bliss conferring, Thy feet

TH-JEAI-cIcIq




ﬁﬁ?ﬂ% may give me delight

W—W-ﬁ--m- (to achieve this) for it this is the first step

W‘I{qﬁ O Lord of Guruvaayur!

TTOTT-3 T2 remove my numerous ailments

As I have been able to see the misries of the creatures, in this world, by obtaining an
insight due to a discriminative mind, may I be blessed with the instructions from a great
spiritual master. From his instructions, may I receive the knowledge of Thy real nature, by
the narrations of Thy excellences, glories and deeds will arise supreme devotion, by which
crossing over Maayaa, at Thy feet that supreme bliss will be conferred on me which will

give me great delight. To achieve this, this is the first step. O Lord! of Guruvaayur! remove
my numerous ailments.
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